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A Nagyszakállas minden héten 
száz lélekbé tözniagyabat bujto- 
gat. A teremtő és alkotó Istent 
kisemmizi a világból. A vallás 
és erkölcs parancsait egy ön
kényes törvényhozás találmá
nyaivá aljasitja. Isten, lélek, er
kölcs, túlvilág, mese. Mese, amit 
azért találtak ki, hogy az embe
riséget kizsákmányolni lehessen. 
A hatalom mindig a kizsákmá
nyolással volt egyenrangú. A 
íelebaráti szeretet hazugság.

Mikoron pedig mindezek az 
igék fiiledbe kondulnak, ón 
munkás felebarátom, keserű 
szájjal harapsz izetlen vacso
rádba. A lelked nyomott leszés 
dohos szagu, mint a nehéz 
könyvbe lepréselt sirvirág. Már 
kezd kikelni a lelkedbe ültetett 
tiiztojás. És akkor szörnyű ké

pek nyomatodnak leíkedbe, er
ről a gazul kettéosztott világról. 
Az egyik oldalon a hatalmasok. 
A másikon a gyengék. A hatal
masoké minden: a pénz, az öröm 
az élvezet, a munkátlanság, a 
jóllakottság. A gyengéké a já
rom, amit a hatalom a nyakuk
ba vetett. Ekkor már kikeltek 
a tüztojásból a tüzmadarak és 
rőt lobogással ég agyadban a 
gyűlölet tüze Gyűlölöd a sze
gényes kenyeredet. Gyűlölöd az 
egyszerű asztalodat. Gyűlölöd 
a munkád verejtékezését. Min
dent gyűlölsz, csak a Nagysza
kállas Gyujtogatót nem, ki ime 
megtanít arra, hogy kit kell 
gyűlölnöd.

Először: Gyűlöld a gazdago
kat. A gazdag terített asztalnál 
ül s azt a pecsenyét eszi el 
előled, amit te kerestél meg 
neki. Teliát gyűlöld a gazda
gokat !

Másodszor: Gyűlöld a hatal
masokat. A hatalmasoknak csak 
egy a gondjuk; hogy téged 
kizsákmányoljanak. Tehát gyű
löld a hatalmasokat!

Harmadszor: Gyűlöld a taní

tókat. A tanitód a hatalmasokkal 
egy húron pétidül, mikor téged 
a munka becsülésére, a törvé
nyek tiszteletbentartására taní
tott és templomba vezetett, ahe- 
lyet, hogy osztályharcot, kizsák
mányolást és istentagadást hir
detett volna. Tehát gyűlöld a 
tanítókat!

Negyedszer és főleg: Gyűlöld

kendezte szádat az istenkárom
lás mérges viperanyálával. Ezt 
kaptad és tudományos alapon 
kaptad, mert mielőtt mindezeket 
a mérgeket belédóltotta : boly
gókat, krétahegyeket, színkép
elemzést, ciángyököket, atomokat 
és rádiumot emlogetettt. És akkor 

| te immár tudományosan tartsz 
| mindent és mindenkit gazern- 
! bernek és kizsákmányolónak,

I S 0*! A..í.a{ íí_ íalál‘ :k..,kÍ.!Z és csattogó tenyérrel és fogak
kal helyeselsz, mikor a NagyIstent, a túlvilágot, a tizparan- 

csot, csak azért, hogy a te sze
meidet a másvilágra fordítván 
nekik e világon minél több 
maradjon. Tehát gyűlöld a pa
pot !

Most már megteltél, munkás 
barátom. Éhező valószínűleg ed
dig sem voltál, csak elégedetlen, 
mint talán mindenki. Hiányzott

szakállas Gyújtogató a világ leg
csodálatosabb törvényét: a sze
retet törvényét, felrúgván inog- 
tapodja. Hajrá! Tépjük szilán
kokra a künyvek-künyvét, az 
evangéliumot, amely már év
ezredek óta hirdeti, hogy: Méltó 
a munkás az ö bérére. És tipor
juk el az egyházat, mely már

valamid? Most megkaptad! Nem | akkor is égbekiáltó bűnnek tni- 
a nagyobb kenyeret. Nem 1 Nem 
az emberibb életsort. Azt sem.
Még élvezettel sem töltött szili
ültig a Nagyszakállas. Csordul
tig csurgatta a lelkedet gyülö- 
let-kutyatejjel; bódulttá maszla- 
gitotta agyadat az irigység bo- 
londitó beléndekével; telefecs-

nösitetto a cselédek és munká
sok bérének elvonását, mikor 
Fényes és Marx és Lassalle 
ősei menekülni voltak kényte
lenek Judeából.

más.

A n a g y  h o r d ó .
— Frjarmegyci Xaplá taraija. —

Egyszerre csak nagy zaj kere
kedett az uteán.

— Mi az? Ki az? Tán csak 
nem komédiások jöttek ? kérdé 
hurkos Balázs, a falu bognárja fel
vetve nagy bozontos fejét a mun
káról. .Miska, te úgy s olyan ka- 
tuskaember vagy, eredj, nézd meg 
s hozz egy kis jó hirr. Nesze egyút
tal egy üveg pálinkát is hozhatsz.

A kis púpos legényke örvendez
ve fogadott szót s eltűnt mialatt 
a három legény s Furkós ur, a 
mester szorgalmasan, faragták si
mították a hatalmas hordódon
gákat.

Jó egy óra telt el,mire a púpos 
visszakerült a hirrrel, a pálinkával, 
de egy füst alatt egy hosszú fekete
kabátos urat is hozott.

— Adjon Isten jónapot, barátaim, 
— szólalt meg a jövevény.

A mester fölállott s nagy, éles 
szekercéjét leeresztette.

— Adjon Isten uram, — mor- 
mogá.

Egy szemvágással intett a pú
posnak, hogy ez üveg pálinkát he
lyezze el jól.

— Itt látom, nagyon jó! megy a 
munka.

•— Hát nem érünk rá pihenni.
— Mi készül most valami jeles ?
— Itt a Bakos uraságnak valami 

ötven hordó.
— Ötvenkettő, — szólal meg egy 

legény.
— Hát annyi.
— Hány akós ?
— Ki micsodás. Bizony itt ké

szül egy százakós is. Epén én baj
lódom vele.

— Pompás. Hát, de leülök . .
— Ide tessék.
— Mondok ezerakósat tudna e 

csinálni ?
— Jó fa kellene ahhoz, uram. 

Aztán kinek ?
— Az országnak, a magyar ha

zának, a milleniumra. Tudja ?
— Bajos.
De a mester mégis úgy nevetett, 

mint a ki nem ijedne meg a maga 
árnyékától Furkós uram nagy 
szürkéshaju fejéből kilátszott a bá
torság, de sőt az akaratnak is egy 
kis csücske.

— Xo mit szólana hozza majsz- 
ter ui ?

— Attól függ, hogy és miképen 
mi módon hova merre, mikorra, 
mennyiért ? Miska hozd elő azt a 
pálinkát.

— Igyam ? Hát nem bánom. Ez 
törköly.

— Szegzárdi.
— Hohó akkor még egy csöppet 

Nagyszerű. Lehetne ebből felhozni 
Pestre is?

— Mért ne.
— Tudja e, hogy én miért jöt

tem, uram ? Hogy én mit akarok, 
ki vagyok, kinek a küldütje va
gyok ?

— Ha megmondja a tekintetes ur.
— Itt az Írás. Engemet az ezred

éves kiállítás főigazgatója küldött 
le, hogy a hol valamely kiválóbb 
erőt találok, teltre serkentsem. Úgy 
látom, igen jó helyt járok.

Tetszett ez a legényeknek is, de 
hát a mesternek!

— Szép lenne ám az, ha a falu, 
de sőt a megye a milleniumon be
csületet vallana. Nagy kitüntetés, 
de hát a pénz, ez, ez, Barátom 
maga, — nem is tudom még a

becses névé', csak ezután a legényke 
után poroszkáliam ide . .  .

— Furkós Bridzs volnék.
— isten éltesse.
De már akkorra a majsztemé asz- 

szonyság és a ké: szép barna 
leányka is ott állott a műhely aj
tajában.

Csakhamar élénk társalgás is ke
letkezett a nők és az ismeretlen ur 
között.

— Hát Balázs, mit szólsz? inte
getett jóakarattal az asszonyság.

— Hát hiszen én nem volnék 
ellene.

■— Nagyon helyes.
S a két ember, mint a lóvásár

nál, egymás markéba csapott.
— Ez nagy szó, barátom. Ezt 

alaposan meg kell beszélnünk. Ha 
nem lennék nagyon alkalmatlan, 
déltájt erre kereskedném.

— Légyen szerencsénk egy kis 
sovány ebédre, — marasztalá az 
asszonyság.

A leányok is hajtogatlák magu
kat, mivel a hosszú feketekabátos 
ur nem volt még idős ember 
és nagyon tudott a nők körül for
golódni.

— Lássa, tisztelt barátom, ebből

, hazai és rumburgi vászon-áruházak as m M barátok épülete,
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rl ’;m iK '»k  ISgggg 
fizetés rendezéséi

A tanitói mozgalmak egyik 
legmelegébb szivü harcosa Írja: 

Ősi nemzeti' szokás szerint : 
„sirva5 vigad a magyar". Most 
is, mikor vigadnunk kellene;1 
hogy tető alá kerül a fizetésren
dezésünk, bizony-bizony könny 
is csillan szemünkben, nem 
épen az öröm mámorától. Két
ségkívül elismerjük, hogy gróf 
Zichy Jánosnak nagy harcot 
kell vívnia a tanitói fizetésekért; 
ezérthálás elismeréssel adózunk, 
de hogy egy kulturállamban 
küzdelembe kerül á nemzeti köz
művelődés munkásai meg
élhetésének biztosítása, az felette 
szomoru.JA hadsereg feneketlen 
moiochja milliárdokat emésztés 
sohasem halljuk azt, hogy a 
hadügyminiszternek e költsége
ket ki kellene csikarni társai
tól. .

És azért sem lehet teljes ami 
örömünk, mert nem hogy többet 
adnának verejtékes munkánkért 
a többi tisztviselőnél, de „cse
kély” különbséggel azt se kap
juk meg. Miután „néma gyer
meknek anyja sem érti a sza
vát", azért illő tisztelettel, de 
férfias derékkal mutatunk reá: 
mi fáj nekünk V. . .

Míg a külföldön azt látjuk, 
hogy a tanítóság elsőrangú té
nyezővé válik, emelkedik tekin
télyben, anyagi jólétben, addig 
nálunk a népnevelők, kik a 
nemzet legdrágább kincsét: a 
jövendőt formálják, lekicsinylés
ben, anyagi nyomorban élnek. 
A hírlapok, még a tanügyiek 
közül is egyik-másik most már 
le akarja szerelni a tanítóságot,

tóság abbeli óhájtása,fhogy /az 
állami tisztviselők három Valsó 
fizetési osztályának' 'megfelélő 
fokozatokba osztassál^ teljesül
ni fog, valamint beszámitódik 
á tanítói szolgálat áz 1893. 
évig visszamenőén": Továbbá f 
„majdnem teljesen sikerült el- 
Íiminálni az állami és nem állami 
tanítók között való diszparitást".
É néhány sornyi örömhír kö
zött szerényen meghúzódó egy
két szócska késztet bennünket 
arra, hogy a tanítóság, anyagi 
és erkölcsi érdekében vívott év
tizedes küzdelmek fegyverét ne 
tegyük le Hiszen a hivatalos 
és sugalmazott cikkek szerint 
csak igen „csekély" dolgokról 
van szó, igy hát könnyű, lesz a 
dolgunk. ‘ .

Akkor, midőn miniszterünk a 
legjobb akarattal küzd jogos kí
vánságaink kivívásáért, igazán 
érthetetlen lenne a tanítóság 
némasága, mellyel mintegy cser
ben hagyná vezérét.

Ez a fizetési tervezet még 
mindig kombinálva van a régi- j  kelléke. Most még itt az 
vei, pedig amig végérvényesen újból és újból hívjuk fel
fizetés tekintetében nem von- ' .................................
nak egy kategóriába a tisztvi
selőkkel addig csak papiroson 
leszünk tisztviselők és minden 
tisztviselő fizetésjavitás alkalmá
val felszakadoznak a néptanítói 
kar régi sebei, mert megmarad: 
a „csekély" különbség. Pedig a 
gyermeknevelés sem „cseké
lyebb" értékű állami szempont
ból az akták intézésénél. Ha a 
jelenlegi javítást meg nem ja
vítják, akkor örömkönnyek kö
zött mondhatja a 25—30 éves 
tanító kenyeret kérő családjá
nak: csitt fiaim, vigadni kell, 
mert habár csak 1893-ig vissza
menőleg számit a fizetés: a ta
nítók pedig a • IX-ik fizetési osz

tályba/is be lettek osztva, igy 
énjinár ide:.tartozqm;de az adó- 
hiyátal azt 'tartja _;f,maga nekem 
nagyon fiatal", 19 évnél idősebb 
tanító nincs az órstógbanyEz 
némljpárácUiat igy/|haí a íámjtÖ- 
ság lelki .nyugal máthélyreg ákár- 
jákJ
sál bir a magyar közőKtátásügy 
vezetője,-hogy á tanító és tanító 
közti kínai falat az egyház ellen
ségei állították fel, hogy á hitval
lásos iskola életerős fáját, „benső 
féreg foga rágja". Ezt jól tndja a 
hitvallásos tanítóság és nem igen 
ült fel. De vájjon ezek tudta után, 
egyenlő oklevél, egyenlő munka 
mellett a nemzet ugyanazon 
tényezőjének, kétféle fizetést ad
hat-e még akkor is, ha a külödib- 
ség „majdnem" semmi. Ha- a 
különbség oly “csekély,,, akkor 
igazán kár egy erős ökölcsa
pással azt el nem simítani. Mert 
amíg tanító és, tanitó között 
hivatalból különbséget tesznek 
addig nem lesz meg az olyany- 
nyira kívánatos lelki békesség, 
mi a magyar közművelődés elő
rehaladásának elmaradhatatlan 

idő! 
kép

viselőinket ígéreteik beváltására, 
mert különben, ha meg is lesz 
ez a fizetésrendezés, ezen csak 
„sirva vigad a magyar — ta
nító." Urbányi C. József.

Furcsa dolgok.
Van egy régi nóta, amelyet 

minden akasztás után elfütyörész 
a sajtó s ez a halálbüntetés el
törlése. Ilyenkor előveszik szó
tárukból a nagyhangú fráziso
kat és elmondják, amit már száz
szor elmondtak. így tehát a ke-

*gjretlen Regula akasztása után 
jis íélnyöszörögték; Feketedik a 
rhumaniámuSjíjafebarbáMag, élet
hez? válö!. jognak-: hangóztatásá- 
töTaz ujságpapirós, s -igy lenne 
;áz;-ujság nem.íujság, ha újabb 
képtelenségekefínem tálalnának 
fél. Hát érről is -gondoskodott 

^ e ^ - S í t j ^ ^ P l ^ t vpajpfins.' * r 
: Hogy bebizonyítsák humaniz
musuk őrjöngését,: megbomlott 
agyvelejűknek gondolkozását, 
egyszerűen kijelentik, hogy az 
igazi gyilkosok nem a Regula 
Edék, hanem maga a társada
lom, meg a törvény:; A törvény 
nemcsak akkor gyilkos, há bitó- 
fárahuzzafela Regulákat, hanem 
akkor is, há börtönre ítéli, mert 
a börtön is , siralomház, amely 
az elitéit égészsógének aláásásá- 
val készíti elő a bünöst a ha
lálra. A törvény tehát minden
képen az élettől fosztja meg az ' 
embert, ehhez pedig szerintük 
joga nincsen. Romboljunk el 
tehát minden börtönt s cégéres 
lakóit vigyük el a park szana
tóriumba, hogy meggyógyulja
nak. Semmiféle bűntényt ne 
büntessünk, mert akkor mi va
gyunk a gyilkosok, vagy lia 
már oly barbárok maradunk 
legalább valami angol parkszerű 
börtönöket csináljunk, ahol a 
gyilkoló, rabló felebarátainknak 
egészsége nem rongálódik meg. 
Hát ez kérem szépen az őrület
nek a csimborasszója, az agyve
lőnek a tönkje. Emiatt már nem 
is felháborodni, hanem részvét
tel kell lenni.

A statisztika azt bizonyítja, 
hogy amióta nagyon humánus 
a szivünk,1 lelkünk, azóta emel
kedik a legrémesebb bűntények
nek száma rohamosan. Tehát 
csak legyen gyilkos az igazság
szolgáltatás az ő börtöneivel, bi
tófájával. Minél többször lesz 
gyilkos, kegyetlen, annál keve-

a vállalkozásból sok mindín lehet, 
A tekintetes asszony feljő Pestre, 
természetesen az ország költségén ; 
a kisasszonykák feljönnek a fővá
rosba, természetesen az ország szám
lájára, ott szép ismeretségeket köt
nek s bizony mint mennyasszonyok 
ha nem mint menyecskék kerülnek 
haza. Earátom uram meg az arany
keresztet, de talán még valami lo
vagrendet is . . .

Furkósék el voltak ragadtatva s 
az asszonyság a két leányával már 
kergette az öreget, hogy csak áll
jon annnak a hordónak.

Nagy ebéd, nagy vacsora.
Ez egy hétig majdnem minden 

nap igy ment. A biztos ur kitűnő 
fészekbe jutott.

Senkit a világon nem lehet oly 
könnyen felültetni, mint az igazi 
magyar embert.

Furkós Balázs ezentúl a legé
nyekre bízta a munkát, ö maga 
hétről hétre az erdőségeket haj
szolta. Fát keresett, jó fát, ezer- 
akós hordónak.

—• Hm, ez se jó, az se jó, egyik 
se jó, — csapkodta lábait Furkós 
ur, amellett egy nap se pihent.

Elment a Bakony felé.
Nincs.
Lement a  Drávának. Ott sincs.
Hova az Isten világába menjen 

már ?
Megpróbálta a felső vármegyéket. 

Ha akadt jó fa, az nagyon drága 
volt. Annyit nem fizethet. No o r
szág, segits. Az ország nem segí
tett. Hogy segített volna, borzasztó 
annak a dolga. Csak a sok német 
vendéget, a  sok zsidó irót etetni,

itatni, hogy hirdessék a dicsősé
günket, temérdek pénzünkbe kerül.

Mit akar ilyen körülmények közt 
egy becsületes magyar mesterem
ber r

Sokkal jobban ment a készülő
dés otthon.

A tekintetes asszony Pakson, 
Földváron, Szekszárdon minden 
jobb-csinosabb kelmét bevásárolt. 
Hordta ki a drága szabónékat. Azok 
egy egész vásárt teremtettek.

Fölmenni a fővárosba, oda' sok 
ruha kell.

Becsületet vallani az egész or
szág előtt, — az nagy munka.

Látta is a falu, hogy Furkós 
Balázsék háza fenekestül felfordult. 
Ott a vendég soha ki nem fogy. 
Ott muzsika, ott tánc, ott pompás 
ebédek, uzsonnák, vacsora, ünne
pélyek.

Kihozza a hordó.
Ah, egy ezerakós hordó sok 

mindent kihoz.
Furkós Balázs ur végre haza ke

rekedett.
-Nem a régi egyszerű magyar 

mesterember volt ő többé. Még a 
hangja, még a beszéde is megvál
tozott. Urasan járt, gyűrűkkel, 
aranyórával, aranyláncczal, a lán
con egy csomó fittyegővel, mint a 
hogy a nagy urak szoktak.

Hozott egy csomó német mester
legényt, mert a régiek a János, az 
István, a Sándor, a Miska fáin 
munkához nem értettek.

Mindent a nagy hordó emésztett 
föl. /  '
- Ez a csodálatos építmény az 
egész műhelyt elfoglalta.

Nem is készült többé Furkósék-- 
nál semmi rendes munka ezután.

De minek is ?
Egy ezerakós hordó, ha még 

annyi kéz volna is, elfoglalná.
Furkós Balázs ur mindjárt föl

szaladt Pestre, ott a kiállítókkal ér
tekezett, a kiállítók beválasztották 
az intéző bizottságokba, az intéző 
bizottságok kiküldték vidékekre, majd 
annak az ideje is elérkezett, hogy 
a hordó számára a kiállítási terüle
ten egy drága épületet emeljen.

Itt ütött még a vastag homlokára 
Furkós ur.

■—• Pénzt, pénzt, annyi temérdek 
pénzt 1 •

Biztatták : ne féljen. Most Pesten 
temérdek a pénz, csakhogy erőnek- 
erejével nem kötik az emberre.

No nem panaszkodhatott.
Az intézetek készséggel megmu

tatták kincsesládáikat.
Hanem szörnyű vékonyan csö

pögött a pénz.
Pedig a nagy hordónak nagy 

gyomra volt és nagy szája, azt 
kevéssel betömni nem lehetett.

Egy kis biztatás csak jődögélt 
a székesfővárosból, de csak annyi 
volt az, mint Valkón varjú I

Fel kellett hozni Furkós urnák 
előLgesen a tekintetes asszonyt s 
a kisasszonyokat. Lássák, hol. lesz 
a hordó, mi történik a hordóval.

A két csinos leány jó magyar 
arcával mindenütt kedvesen foga
dott vendég lett. A mama se val
lott szégyent ruháival. I;

Csak a hely, a hely, az épület 
a hordó 1

Borzasztó hordó. Hova teszik azt, 
hogy kerül az ide? 1

— Majd, majd, — mindenfelől 
próbálták biztatni, — majd az idő 
mindent megmutat.

Ebbe kapaszkodtak Furkósék, 
mint a legbiztosabb támaszba és 
mulattak jól, hogy szinte alig akar
tak megválni a gyönyörű székes - 
fővárostól.

Pedig hol volt még a kiállítás 
határnapja. -

Mire haza értek értek Furkósék 
nagy bajt találtak.

Dr. Grümvald és Rosenzveig 
ügyvédek Pestről két nagy pénzin
tézet részéről- lefoglalást kértek a 
nagy kiállítási hordóra.

— A nagy hordóra ? — kiáltá 
haragosan Furkós Balázs ur, hiszen 
még készen sincs.

— Már az úgy van, de a házra 
is, de a földekre is.

Dühöngöt, csapkodott Furkós 
Balázs ur, azt mondta inkább felé
geti a hordót.

— Azt nem lehet, — kiáltották 
hetykén a zsidó prókátorok.

— Majd megmutatom én . . .
Olyan hangon mondta ezt a fel

dühödt ember, hogy mindenki látta 
a szomszédok közül, a látogatók 
kiváncsi, nézők közül, hogy ebbál 
baj lesz.

— Jézus-Mária, —- kiáltott be 
egy hajnalon a vástáblás ablak 
nyílásán a kis púpos Miska legény 
— ég, a nagy hordó, — majszter 
ur, az Istenért,; a  nagy hordó i..
. A majszter. ur nem sokat törő
dött már ezzel. Erős vastag nyaka 

, oda volt szorítva egy kötélhez, mely 
az ajtó sarkán lóggott.

Tolnai Lajos.
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~„i,he7 Pr lesz alkalmuk az 
nTtvahumanistáknak könnyeket 1
liullatnkg ijjj^(jenej£eiőtt eifl.
rebocsátóm, hogy semmiféle

S ó k ,  csak a tényt fogom le
g e z n i .  A halálra itéltnekntolsó 
livánságait rendszerint teljesi- 
S  szökták: A szerencsétlen 
Rpottíának több utolső kíván
t a i  voltak. Kértfanomegyip- 
tnmi cigarettákat, még finomabb 
hotf Kapott. Szegfűt kért. Azt 
? k'aDott. Szalönkabátba óhaj
ín* a bitófán lógni. Nem.. elle
p té k  Visszaakart térni halála 
Plőtt a kathoÍi'<us hitre. Ezt már 
p ianezle a magas hatalom, ezt 

.engedte •.nmgíí Ugye bár 
„é<ris csakkülonos. Apró-cseprő, 

nevetséges és felesleges kíván
ságoknál nem; tesznek nehéz
ségeket, de mikor a. lélekről, a 
le°drá<mbb kincsről, mikor a 
meggyőződésről van szó, akkor 
a megbukott igazságügyminisz
ter nem törődik az igazsággal s 
megtagadja a kérést. Pedig ő 
is cserélt már vallást, vagy ta
lán épen ezért nem engedte meg 
Regulának. Nem hiába bukott mi
niszter, nem is tudja mi a regula.

y-

6

T 1i z

a Palotai-utcában.

Gyújtogatás.

Tegnap délben pontban 12 
lírakor jelezték a rendőrségen, 
hogy a Palotai-utcában tűz van. 
A hajdani perec-kocsma, jelen
leg Székely Manó gabonake
reskedő házában volt tűz. Ez a 
ház valóságos tűzfészek, nincs 
esztendő, hogy ott meg ne je
lenne a vöröskakas.

A középső gabonaraktár pad
lásán égett az ott felhalmozott 
zab. Székely Manó nem volt ott
hon, reggel elutazott, a felesége 
pedig siránkozva kiabálta, hogy 
ő látta amint a munkások ci
garettáztak a raktárban, bizony- 
nyára ez volt a tűz oka.

A gyorsan megjelent városi 
és Fehnayergyári tűzoltók ha
marosan elnyomták a veszélyt 
s fél 1 órakor már le is szerel
ték az oltószerszámokat. De 
kár volt úgy sietniük, mert 1 
órára már újból visszahívták 
okét. Ismét a középső raktár 
égett, amelyben idáig lappang
hatott a tűz, vagy pedig ekkorra 
már újból felgyújtották, mert a 
rendőrség megállapította, hogy 
gyújtogatás esete forog fenn.

Már délelőtt 10 órakor is volt 
tUiJ,e,óben a házban, az egyik 
szélső raktárban,’ de a cseléd 
korán észre vette s a lakókat
osszekiabálta így csak két 
zsák gabona éghetett el. Most 
1 órakor azonban már nagyobb 
volt a baj. A tűzoltóság legfő- 
*®P a szomszédos épületek meg
mentésére helyezte a solyt. A 
zsákokat — amennyit lehetett — 
“ hordták a középzö épületből

\  rendre a honvédség ügyelt
■ A tüzet 2 órára ismét elol

dottak. A rendőrség tovább 
nyomoz. . ’■ ..

Denaturált
spiritusz.

Öngyilkossági kísérlet 
családi perpatvar miatt.

Hambalgó Istvánná, született 
Bárándi Ilona 17 éves asszonyka 
szerdán délután a sógornője 
miatt összepörlekedatt a férjé
vel. A vita az asszonyra nézve 
úgylátszik nem kedvezően ütött 
ki s emiatt a gyerekasszony úgy 
este 7 óra tájban öngyilkossági 
szándékból denaturált spirituszt 
ivott.

A meggondolatlan menyecs
két ki vitték a Szent György 
közkórházba, ahol dr. Joó Imre 
alorvos gyomormosást alkalma
zott nála. A gyorssegély kellő 
eredménnyel járt, úgy hogy a 
fiatal asszony tegnap délben 
már el is hagyta a kórházat. 
Mamák! Kár az ilyen fiatal 
leányokat férjhez adni.

H Í R E K .

N a p t á r .
M áro. 15. P é n te k .
R . l í a t h . : í.o n ^ in  
P r o t : l.ong iti.
G ü r. .• H e iz id i. *
Z s id ó : S usin  P urim .
N ap kel : 6 ó. 1.0. n y u g sz ik  0 ú . 3. 
H old k e l :  5 ü . 20. n y u g sz ik  2 6 . 0.
Id ő je lzés : K nyhe. . ■

Köszöntünk március idusa,
szivünket lázbahozó, karun
kat munkára acélozó szent 
eszmék születése napja. A 
te ragyogásod fényében vi
rággal lett tele a magyar 
föld, mely eddig a szolgaság 
és öntudatlanság töviseit ter- 
metteszámunkra. Bevilágítot
tál a lelkekbe, melyekre oly 
sokáig az éjszaka sötétje bo
rult. Te, az ébredés drága 
napja, mely a szabadság 
bíborfényes reggelét hoztad 
reánk, kik addig a sötétség 
és halál árnyékában ültünk. 
Isten gondolata, hogy sza
bad nemzetnek szabad fiai 
legyünk. Te ezt valóra vál
tottad. A szabad hazának 
szeretetében testvéri kézfogó
ban egyesitetted azokat, kik 
eddig idegenül mentek el 
egymás mellett.

Jöjj el újra március idusa. 
A gonoszság napszámosait, 
kik a gyűlölet konkolyát 
hintik el népünk lelkében, 
űzd .vissza a sötét odúkba. 
A szemérmetlen kufárokat, 
kik a szabadság nevében a 

. rombolást és pestis mételyét 
árulják a nép megrontására, 
kergesd ki a nemzet tem
plomából. A te fényes vilá
gosságod álcázza le a nem
zeti szabadság és önállóság 
júdásait, hogy ne lett légyen 
hiába első' eljöveteled.

Jöjj el újra március idusa.

ú , , E jegyzés. Arany Sándor 
nelybeh kovácsiparos eljegyezte 
bchnndt Sándor kedves leányát 
Mariskát. •
-• ~  A cselédekért.: a  Katholikus 
Háziasszony°k egyesülete ' tegnap 
délelőtt irásbelileg uaziránt:: kereste 
meg a vármegye alispánt hivató-' 
lat,-hogy az egyesület vasúti missi- 
ojat, az általuk küldött nyomtat
ványok alapján ismertesse a megye
beli falvak Iakósaival. Ez a hivatása 
magashtán álló egyesület ugyanis 
a cseléd-otthon, árvaleányokat ' ne
velő, cselédképző és háztartásra 
tanító intézményei mellé újabban 
a vasúti missiót is felállította. A 
vonatokon figyelteti az egyedül
utazó cselédleányokat, . nehogy- 
lelekkúfárok kezeibe kerüljenek. 
Hisszük, hogy az egyesület nemes 
munkájában támogatni fogja a me
gyei hatóság.

— Vegyesfelülvizsgálat. Folyó
hó l!)-én délelőtt 10 órakor ka
tonai vegyesfelülvizsgálat Iesz- 
a városház nagytermében.

~  Oragonyosok városunkban. F.
hó 14 én dragonyosok érkeztek vá
rosunkba. A I l i k  dragonyosez- 
red 3 törzstisztje, 15 főtisztje 19G 
legénye 1S. • lóval Mitrovicából (Ve
rőce) Morvaországba mennek s ná
lunk kétnapos pihenőt tartanak. F. 
hó 14 én érkeztek, l óén pihenő 
napjuk lesz s Ki án folytatják még 
jó hosszú utjokat. F. hó ló-én este 
a helyőrségi tisztikar a dragonyos 
tisztek tiszteletére a Fekete Sas 
szállodában társasvacsorát rendez.

— A városi központi választ
mány. f. hó 18-án d. e. !) óra
kor ülést tart, melyen az össze
író küldöttség fog tisztségének 
elegei tenni.

—  Építsék meg a járványkór
házat. Gerenday Gyula kereskedő, 
városi bizottsági tag, egy indítványt 
adott be tegnap délelőtt a város
házához aziránt, hogy tekintettel az 
újólag dühöngő gyermekbetegsé
gekre, az uj járványkórházat ha
ladéktalanul építéssé fel a város. 
Azonkívül kéri az iskolák fertőtle
nítését és egyéb óvintézkedéseket. 
Az indítványt a legközelebbi köz
gyűlésen fogják tárgyalni.

—- Jönnek a huszárok. Hét
főn délután 3 órakor az érkező 
13-as huszárok fogadtatása ügyé
ben értekezlet lesz a városházán. 
Balogh József katonaügyi elő
adó hivatalos átiratban arrakérte 
az ezredparancsnokságot, hogy 
ne mint tervezték két napon, 
hanem egyszerre jöjjenek meg.

Délután 5 órakor meleg 
füstölt lőtt húsok Marschallnál 
Kossuth-utca.

— A pénzügyi szakosztály 
ülése. A városi pénzügyi szak
osztály tegnap délelőtt ülést 
tartott Mohay Lajos pénzügyi 
tanácsos elnökletével. Bethlen 
Gábor szobrára 50, a Magya
rok Nagyasszonya I. Ferenc 
József jubileumi templomára 100 
K-t javasol adományozni a bi
zottság. Kovács Mihály volt vá
rosi adóvégrehajtó özvegye 
141 K temetési költséget kér, 
amit a bizottság megadni java
sol. Tóth János belvárosi Iskola
szolga a rendőrökhöz hasonlóan 
drágasági pótlékot kár, amit 
szintén javaslatba hozott a bi
zottság.

— Elgázolás. Láng Ignác hely
beli Bérkocsis István nevű fiát teg
nap délelőtt Mihályi István fuvaros 
kocsijával elgázolta. A fiú köny- 
nyebb sérüléseket szenvedett.

—  A ősi aginlézeti bizottság
Nagy 4gm : elnökletével r.‘hó l3 án 
délután .ülést- tartott. Elhatározták,;, 
hogy a. mostani, kápolná felszere
lését: eladják, a oltárokat pedig, 
mivel azok eladása kegyeletsértés 
volna,szétbontják és'elégetik.Winkler 
Vilmos főmérnök bemutatta és 
ismertette az új aggintézet terveze
tét, melyet némi módosítással elfo
gadtak. ; : . . .

— .Uj honpolgár, Trompeter Si
mon helybeli lakos kereskedelmi 
ügynököt a belügyminiszter felvette 
a magyar állam kötelékébe.

*— Kellemetlen levelezőlapok. Tahi
Istvánná baracskai lakos nap-nap 
után kapott ..olyan levelezőlapokat, 
melyeket nem tehetett ki az abla
kába, mert azon a leggorombább 
izenetek és még durvább képek vol
tak. Szegény asszony sirt mérgé
ben s végre is a csendőrökhöz for
dult, akik azután kikutatták, hogy 
a levelezőlapokkal Tabinét elkese
redett ellenségének Szakái Istvánná 
martonvásári asszonynak a fia lepte 
meg. A gyengéd figyelemért szi
gorúan fog bűnhődni a pajkos fiú.

Minden háziasszony vásárolja 
kávé és tea szükségletét a 
Fiumei kávébehozatalnál.

—  Állatvásár. A seregélyes! or
szágos kirakodó és állalvásár f. évi 
március 25-én (hétfőn) lesz. Vész
mentes helyről szabályszerű járlat- 
tál mindenféle állat (elhajtható.

—  Veszett macska, dsákberény- 
ben Kováts Alajos plébános udva
rán egy macska néhány nappal ez
előtt megveszett és megmarta Hehe 
Anna 40 éves csákberényi lakoc- 
nőt. Az állat másnapra elhullott s 
hulláját felküldötték Budapestre ez 
áll. föállatorvosi iskola bonctani osz
tályához, ahonnan tegnapelőtt ér
kezett vissza a gyanút megerősítő 
válasz, hogy a macska csakugyan 
veszett volt. A hatóság intézkedé
sére Beke Annát felvitték a Pas- 
teuer intézetbe, a plébános udva
rán levő még egy macskát és ku
tyát kiirtották. Azonkívül 40 napos 
ebzárlatot rendeltek el Csákberény 
ben s erről a környékbeli községe
ket értesítették.

—  Mire jó a botpuska. Király 
József liviamajori lakost rajtakapták 
a csendőrök, amint a határban bot
puskával vadászgatolt. Király Jó
zsefen kétszer verik el a port. Elő
ször mert botpuskát egyátalán nem 
szabad tartani, másodszor pedig 
orvadászat miatt.

—  Baleset. Molnár József kőmí- 
vesmester Bodajkon egy pincét épí
tett Grünfeld Jakahnak. A munkások 
az úgynevezett „árkust" nem jól 
állították fel, úgy, hogy az a rára
kott kövek súlya alatt eldőlt és 
Molnárnak ballábát eltörte.

Levágandó1

1912, év husvétjára
nagyszámú és igen értékes 

nyeremény tárgyakból
sorsolást rendez.

Mindenki egy-egy sorsjegyhez 
juthat,

I. 30 ilyen szelvényért, (tes
sék ezt a szelvényt levágni és 
a szerkesztőségben — Szent 
István tér 1. r -  beváltani.)
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Egyesületi hírek.
A Magyar Mérnök- és Építész

Egylet Székesfehérvári Osztálya ér-
lesiti a tagtársakat, hogy a déli va
súti műhelybe f. hó: 15-ére terve
zett tanulmányi 'kirándulás a már
cius 15-iki ünnepélyekre való te
kintettel elmarad és egy hét múlva, 
március hó 22 én fog megtartatni. 
Találkozás délután 3 órakor a pá
lyaudvaron. Vendégeket és család
tagokat szívesen látunk.

Színház.
1012. mórciós 13,

Györgyike, drága gyermek színmű 
3 felv. egy változásban, irta Szo- 
mori' Dezső. Bemutató előadás. A 
függöny felgördül, mire Nyárai és 
Alapiné elkezdenek németül beszélni, 
mig Miklóssy csökönyösen magya
rul zsörtölődik, pedig ő is tudna 
úgy. Szóval Bécsben vagyunk, a 
Bristol hotelben és megtudjuk, hogy 
Feketét ez alkalommal Györgyiké
nek hívják, ki is igen drága gyer
mek, merthogy a milliomos Déri 
(Hübner) veszi el. Elég az hozzá, 
hogy a drága gyermeket mindenki 
öleli, az apja (Szántó), az anyja 
(Miklóssy), a nővérei (Huzella, 
Rónay), a vőlegénye (Déri). Erre 
bejön egy szininövendék (Zilahy) 
és ő is megöleli, miközben szé
peket mond és a függöny lefut. 
A változásban Huzella lehúzza 
Miklóssy fájós lábáról a cipőt, mire 
Zilahy elmegy, Miklóssy megpo
fozza Feketét és a függöny legör
dül. .-1 második leivonás első felé
ben Fekete a Déri ölében ül, a má
sodik felében folyton beszél, mig 
kifárad és a függöny lemegy. Kö
vetkezik a harmadik felvonás. Mik
lóssy, Szántó, Rónay elutaznak, 
Rónay nagyon sir, majd jön Zilahy 
és revolvert mutat Feketének, mire 
megállapítják, hogy üres. Szerző 
egyévi szabadságot ad Györgyiké- 
nck, a függöny és a közönség le-, 
illetve elmegy.

Mindezekből pedig nem követke
zik, hogy Szomori műve-abszolúte 
rossz. Nem. Csak mint színmű rossz, 
mert a remekül felépített első fel
vonást a másik- kettő, tökéletesen 
agyonüti. Hanem van a darabban 
valami amiért minden artisztikus 
ízlésű ember ugrál örömében. Van 
a darabban öt alak, öt izig-vérig 
ember, bámulatos finomsággal meg
jellemezve. Mikárné, Mikár, Györ
gyike, Anna és Stefi. Á színészek 
örömmel, élvezettel fogták meg eze
ket a remek szerepeket és úgy ját
szottak, mint talán soha. Különö
sen Miklóssy excellált. Minden szava, 
minden mozdulata pompás volt, 
annyira, hogy nem is merjük di
csérni, mert erre a játékra felol
vadt bennünk a kritikus. A többi- 
ékről nem mondhatunk egyebet, 
minthogy méltók voltak hozzá. Fe
kete játszotta Györgyikét, Zilahy Ter- 
tyánszkit. Olyan megjátszást produ
káltak, amit jól esett látnunk. Ugyan
ezt mondhatjuk Rónay és Huzelláról 
is, különösen az utóbbiról. Szántó 
is jó volt, csak alakítása nem 
volt szerencsés. Külön kell említe
nünk Dérit, aki a darab egyetlen 
hálátlan szerepét cipelte. Többet 
mint ő, ebből a szerepből kihozni 
alig lehet. A darab megnézését 
ajánljuk az irodalmi gurmandoknak, 
de nem a fiatal lányoknak. Azok
nak nem való.

— más.

M ű s o r :  j
Péntek: márc. ifi. Rákóczy Fe- : 

renc zóna. ]
Szombat,': Szép Heléna, I

1
Szerkesztői üzenetek. j

L. L. Adony és másoknak A szel- I 
vények beváltásával 10 fii!, bélye
get kérünk mellékelni.

Zsámbák. Hálásan köszönjük és 
méltányoljuk buzgalmát. Bárcsak 
már Fejérmegve területén működ
nék, a kath. sajtó igazán nagy hasz
nát venné.

Mány. ígéret szép szó, ha meg
tartják, úgy jó; . - ' " 1

P. Gy: Bicske- Ne hagyja berozs
dásodni ’azt' jó tollat.

Kér. fogy. Szövetkezet. Bodajk. 
A mérleg megjelenése után a lap
példányokat azonnal v .elküldtük. 
Most. újból küldjük. ,

S. J.: • Csak karcoljon szorgal-

A p r ó  h i r d e t é s e k
Kertésztanuló, legalább 6 ele

mit végzett fiú jó családból, fel
vétetik Kömmel Béla kereskedő 
kertésznél, Kert-utca.

Csonka-dülö 41. sz. Öreg
hegyen egy fejős tehén min
den órán eladó. Tudakozódni 
lehet özv. Kocsis Istvánnénál.

Szent-lstván-utca 17 szám
alatti ház eladó. Tudakozódni 
lehet Ligetsor 2 szám alatt az 
ügyvédi irodában.

Malom-utca 13. sz. ház szabad 
kézből eladó. — Tudakozódni 
ugyanott lehet.

Egy jó irású fiatal ember má
solói vagy lairéi munkát keres 
melyet olcsó dijazás mellett la
kásán, kívánság esetén estén
ként valamint ünnep és vasár
napokon a munkaadónál végez
hetne. Cím a kiadóhivatalban.

Sár-utca 22. szám alatti ház I 
eladó. Tudakozódni lehet Lj. 
get-sor 2. szám alatt az % ' 
védi irodában. 6'

2 házhely eladó, Alsókirály, 
sor 7. sz. alatt. 3

Rákóczi-utca 17. szánTai^l 
bolthelyiség lakással együtt 
azonnal kiadó.

Olvasok, saját készitményüek ,1 
legkülönfélébb kivitelben kaphatót I 
a szemináriumi templom sekrestyés. I 
nél. Megrendelésre is készít olvasó! 
kaf, fűzéseket, javításokat elvállal.

Varrógópja vitások
műhelyünkben gyorsan 4a atakaserutB 

kéuftteisek,

SINGER CO^varrÓBép-rBszvény.

Magyaioorcsg legnagyobb í i  legrégibb 
varró̂ ép-üxkle.

Székesfehérvár, Nádoraira, Tnlléayi-hii

Aki
szép, divatos cipőt akar, 

rendeljen '
Füzy Mártonnál

Sütő-utca 28. 
Visszamaradt kész munkák ]_ 

jutányosán k a g h a tó l^ J

3S3C&

eladn i
•^•a.g-37-

venni-valója
van

az apróhirdetéseit közt
tegye közzé!

LEGíZEBB-JIREITlLÉKtK
H AVRAHEKAN m

dCD SZOBRÁSZ E5 KORJRaGÓ TBÍ-PEM
^F E H É R V Á R  rasfivftaffl

Te r v e k  ingyen  1
i 2 5

. N I G R I N  le g j o b b  c ip ő k r é m  a  v i t á s o n !
A bőrnek pompás fényt ad, a bőrt puhává és tartóssá teszi.

ír  f  ínad i i f c ! 4 75, 4 140, 4  270 S k

Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban.
! C ip ő k r é m  k ü i ö n t e j e e s é g e k  minden színben !

a kontinens leghirnevesebb gyáraiból. "ISI 
JÉGPOR k'ztos SZ8r íábizzadás ellen! Kisdoboz 60 f. nagydoboz 1 kor.
________________ _— Ismételárusitóknak minden cikkből megfelelő árengedmény ! —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden színben, Arany-, ezüst-és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapre^tura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörio 

szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

9 9 -i*  A  E j  J S  A 66 gummisarkokban a já rá s  elegáns, biztos és kellemes B e t t t a t f f
Matracok, díványok és ülésekbe való léször, áfrik és tengerifü eredeti gyári árakon.

LEG JO BB D E N A T U R Á L T  SP IR IT U SZ !
Nagy ló p o k ró c  r a k t á r .  — V ízm en tes  ponyvák é s  g ab o n azsák o k . — T r ie s z ti  s z iv a c s b e h o z a ta l-

L a n j f r a f  I  t  gépszij- és börkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutefepei, Jókai-utca 8. és 10. szám.

TELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L Í S  Ü Z L E T E .  Üzletalapitis, 1557-bei.

Nyomatottéi Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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